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Изменение 25
Андрей Ковачев

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II б - част 3 - параграф 4 - алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. да информира компетентните органи 
на държавата-членка, където е 
установен (както е определено в член 6, 
параграф 6), за първото използване на 
разрешението не по-късно от 30 дни 
след датата на първия износ;

1. да информира компетентните органи 
на държавата-членка, където е 
установен (както е определено в член 6, 
параграф 6), за първото използване на 
разрешението не по-късно от 30 дни 
след датата на първия износ. Не се 
разрешава второ използване на 
разрешението, докато условията и 
разпоредбите, отнасящи се до 
разрешението за износ на „пратки с 
ниска стойност“ не бъдат проверени 
от съответните органи;

Or. en

Обосновка

Изменението цели да се избегне ситуация, при която може да се кандидатства за 
многократно използване на разрешението за износ в рамките на 30-дневния период, 
през който още не е извършено нотифициране за първото използване на 
разрешението.

Изменение 26
Андрей Ковачев

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II б - част 3 - параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. За целите на настоящото разрешение 
„пратка с ниска стойност“ означава 
стоки, които са включени в една 
поръчка за износ и са изпратени от 
износител на назован получател в една 
или няколко партиди, чиято съвкупна 
стойност не надвишава 5 000 EUR.  За 

5. За целите на настоящото разрешение 
„пратка с ниска стойност“ означава 
стоки, които са включени в една 
поръчка за износ и са изпратени от 
износител на назован получател в една 
или няколко партиди, чиято съвкупна 
стойност не надвишава 3 000 EUR. За 
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тази цел „стойност“ означава цената, 
фактурирана на получателя. Ако не е 
налице получател или установима цена, 
се използва статистическата стойност.

тази цел „стойност“ означава цената, 
фактурирана на получателя. Ако не е 
налице получател или установима цена, 
се използва статистическата стойност.

Or. en

Обосновка

Увеличава се защитата, която предоставя определението за пратка с ниска 
стойност.

Изменение 27
Андрей Ковачев

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II б - част 3 - параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. За целите на настоящото разрешение 
„пратка с ниска стойност“ означава 
стоки, които са включени в една 
поръчка за износ и са изпратени от 
износител на назован получател в една 
или няколко партиди, чиято съвкупна 
стойност не надвишава 5 000 EUR.  За 
тази цел „стойност“ означава цената, 
фактурирана на получателя. Ако не е 
налице получател или установима цена, 
се използва статистическата 
стойност.

5. За целите на настоящото разрешение 
„пратка с ниска стойност“ означава 
стоки, които са включени в една 
поръчка за износ и са изпратени от 
износител на назован получател в една 
или няколко партиди, чиято съвкупна 
стойност не надвишава 3 000 EUR. За 
тази цел „стойност“ означава цената, 
фактурирана на получателя. Ако не е 
налице получател или установима цена, 
разрешение не може да бъде дадено.
Освен това фактурираната на 
получателя стойност трябва да 
отговаря на средностатистическата 
установена продажна цена на 
стоките в тези държави-членки, 
където продажбата им е разрешена.

Or. en

Обосновка

Това би осигурило защита от изкуствено занижаване на продажната цена с цел да се 
отговори на условията за разрешение за износ за пратки с ниска стойност. 



AM\820768BG.doc 5/15 PE443.041v01-00

BG

Изменение 28
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение ІІ в - част 2 - Страни на местоназначение

Текст, предложен от Комисията Изменение

Алжир, Американски Вирджински 
острови, Андора, Антигуа и Барбуда, 
Аржентина, Аруба, Бангладеш, 
Барбадос, Бахамски острови, Бахрейн, 
Белиз, Бенин, Боливия, Ботсуана, 
Бразилия, Британски Вирджински 
острови, Бруней, Бутан, Вануату, 
Венецуела, Габон, Гамбия, Гана, 
Гваделупа, Гватемала, Гвиана, Гвинея 
Бисау, Гибралтар, Гренада, 
Гренландия, Гуам, Джибути, 
Доминика, Доминиканска република, 
Египет, Еквадор, Екваториална 
Гвинея, Израел, Индия, Индонезия, 
Исландия, Йордания, Кабо Верде, 
Камерун, Катар, Китай, Коморски 
острови, Коста Рика, Кувейт, 
Лихтенщайн, Лесото, Мавриций, 
Мадагаскар, Макао, Малави, 
Малайзия, Малдивски острови, Мали, 
Мароко, Мартиника, Мексико, 
Монако, Монтсерат, Намибия, Нигер, 
Нигерия, Нидерландски Антили, 
Никарагуа, Нова Каледония, 
Обединени арабски емирства, Оман, 
Панама, Папуа-Нова Гвинея, Перу, 
Пуерто Рико, Русия, Салвадор, Самоа, 
Сан Марино, Сао Томе и Принсипе, 
Саудитска Арабия, Свазиленд, Света 
Елена, Сейнт Винсънт, Сейнт Кийтс 
и Невис, Сейшелски острови, Сенегал, 
Сингапур, Соломонови острови, 
Суринам, Тайван, Тайланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Търкс и Кайкос, Уругвай, Фарьорски 
острови, Фиджи, Филипини, 
Фолклендски острови, Френска 
Гвиана, Френски отвъдморски 
територии, Хондурас, Хонконг 
(специален административен район), 

Аржентина, Босна и Херцеговина, 
Бразилия, Исландия, Казахстан, Китай, 
Макао, Македония, Мароко, Мексико, 
Обединени арабски емирства, Русия, 
Сърбия, Тунис, Турция, Украйна, 
Френски отвъдморски територии, 
Хонконг (специален административен 
район), Хърватия, Черна гора, Чили, 
Южна Африка, Южна Корея.



PE443.041v01-00 6/15 AM\820768BG.doc

BG

Чили, Шри Ланка, Южна Африка, 
Южна Корея.

Or. en

Обосновка

Стоки по Разрешение № ЕС003 следва да се изнасят единствено за държави, за които 
има договореност и консенсус между държавите-членки.

Изменение 29
Андрей Ковачев

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II в - част 3 - параграф 2 - алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. за идентична по същество сделка, 
когато първоначалното разрешение е 
отнето.

4. за идентична по същество сделка, 
когато първоначалното разрешение е 
анулирано, временно отменено или
отнето.

Or. en

Изменение 30
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II в - част 3 - параграф 4 

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Всеки износител, който използва 
настоящото разрешение, трябва да 
уведоми компетентните органи на 
държавата-членка, където е установен 
(както е определено в член 6, параграф 
6), за първото използване на 
разрешението не по-късно от 30 дни 
след датата на осъществяване на първия 
износ.

4. Всеки износител, който използва 
настоящото генерално разрешение, 
трябва да уведоми компетентните 
органи на държавата-членка, където е 
установен (както е определено в член 6, 
параграф 6), и Комисията за първото 
използване на настоящото 
разрешение преди датата на 
осъществяване на първия износ.

Изискванията за докладване, свързани 
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с използването на настоящото 
разрешение, и допълнителната 
информация за изнасяните с 
настоящото разрешение изделия, 
изисквана от държавата-членка, 
откъдето се осъществява износът, се 
определят от държавите-членки.
Всяка държава-членка изисква 
установените в нея износители да се 
регистрират преди първото 
използване на настоящото 
разрешение. Регистрацията е 
автоматична и компетентните 
органи я удостоверяват пред 
износителя без забавяне и при всички 
случаи в рамките на 10 работни дни 
след получаването на заявката за 
регистрация.
Когато е приложимо, изискванията, 
посочени във втората и третата 
алинея на настоящия параграф, се 
основават на изискванията, 
определени за използването на 
националните генерални разрешения 
за износ, давани от онези държави-
членки, които предоставят подобни 
разрешения.
Държавите-членки уведомяват 
Комисията за механизма на 
нотифициране, избран за 
настоящото генерално разрешение за 
износ. Комисията публикува 
съобщената й информация в серия С 
на Официален вестник на 
Европейския съюз.

Or. en

Обосновка

Тук не се споменава задължението на износителите на всеки шест месеца да 
информират органите на държавата-членка и Комисията и следователно се намалява
административната тежест. Последните две изречения използват последната 
формулировка, договорена от държавите-членки.
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Изменение 31
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение ІІ в - част 2 - Страни на местоназначение 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Алжир, Американски Вирджински 
острови, Андора, Антигуа и Барбуда,
Аржентина, Аруба, Бангладеш, 
Барбадос, Бахамски острови, Бахрейн, 
Белиз, Бенин, Боливия, Ботсуана,
Бразилия, Британски Вирджински 
острови, Бруней, Бутан, Вануату, 
Венецуела, Габон, Гамбия, Гана,
Гваделупа, Гватемала, Гвиана, Гвинея
Бисау, Гибралтар, Гренада, 
Гренландия, Гуам, Джибути, 
Доминика, Доминиканска република, 
Египет, Еквадор, Екваториална 
Гвинея, Израел, Индия, Индонезия,
Исландия, Йордания, Кабо Верде, 
Камерун, Катар, Китай, Коморски 
острови, Коста Рика, Кувейт, 
Лихтенщайн, Лесото, Мавриций, 
Мадагаскар, Макао, Малави, 
Малайзия, Малдивски острови, Мали,
Мароко, Мартиника, Мексико, 
Монако, Монтсерат, Намибия, Нигер, 
Нигерия, Нидерландски Антили, 
Никарагуа, Нова Каледония,
Обединени арабски емирства, Оман, 
Панама, Папуа-Нова Гвинея, Перу, 
Пуерто Рико, Русия, Салвадор, Самоа, 
Сан Марино, Сао Томе и Принсипе, 
Саудитска Арабия, Свазиленд, Света 
Елена, Сейнт Винсънт, Сейнт Кийтс 
и Невис, Сейшелски острови, Сенегал,
Сингапур, Соломонови острови, 
Суринам, Тайван, Тайланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция,
Търкс и Кайкос, Уругвай, Фарьорски 
острови, Фиджи, Филипини, 
Фолклендски острови, Френска 
Гвиана, Френски отвъдморски 
територии, Хондурас, Хонконг 
(специален административен район), 

Аржентина, Босна и Херцеговина,
Бразилия,  Исландия, Казахстан, 
Китай, Макао, Македония, Мароко, 
Мексико, Обединени арабски емирства, 
Русия, Сингапур, Сърбия, Тунис, 
Турция, Украйна, Френски отвъдморски 
територии, Хонконг (специален 
административен район), Хърватия,
Черна гора, Чили, Южна Африка, 
Южна Корея.
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Чили, Шри Ланка, Южна Африка, 
Южна Корея.

Or. en

Обосновка

Стоки по Разрешение № ЕС004 следва да се изнасят единствено за държави, за които 
има договореност и консенсус между държавите-членки.

Изменение 32
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II г - част 3 - параграф 3 

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всеки износител, който използва 
настоящото разрешение, трябва да 
уведоми компетентните органи на 
държавата-членка, където е установен 
(както е определено в член 6, параграф 
6), за първото използване на 
разрешението не по-късно от 30 дни 
след датата на осъществяване на първия 
износ.

3. Всеки износител, който използва 
настоящото генерално разрешение, 
трябва да уведоми компетентните 
органи на държавата-членка, където е 
установен (както е определено в член 6, 
параграф 6), и Комисията за първото 
използване на настоящото разрешение 
преди датата на осъществяване на 
първия износ.

Изискванията за докладване, свързани 
с използването на настоящото 
разрешение, и допълнителната 
информация за изнасяните с 
настоящото разрешение изделия, 
изисквана от държавата-членка, 
откъдето се осъществява износът, се 
определят от държавите-членки.
Всяка държава-членка изисква 
установените в нея износители да се 
регистрират преди първото 
използване на настоящото 
разрешение. Регистрацията е 
автоматична и компетентните 
органи я удостоверяват пред 
износителя без забавяне и при всички 
случаи в рамките на 10 работни дни 
след получаването на заявката за 
регистрация.
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Когато е приложимо, изискванията, 
посочени във втората и третата 
алинея на настоящия параграф, се 
основават на изискванията, 
определени за използването на 
националните генерални разрешения 
за износ, давани от онези държави-
членки, които предоставят подобни 
разрешения.

Or. en

Обосновка

Заличено е споменаването на задължението за информиране на всеки шест месеца, 
както и задължението на Комисията да публикува съответната информация в 
Официален вестник.

Изменение 33
Андрей Ковачев

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II е - част 1 - параграфи 3 и 4 

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Стоки, включително специално 
проектирани или разработени 
компоненти и принадлежности за 
тях, описани в категория 5, част 
2А—D (Информационна сигурност), 
както следва:

заличава се

а) стоки, описани в следните точки, 
освен ако техните криптографски 
функции са проектирани или 
променени за крайни потребители, 
които са публични управленски органи 
в рамките на Европейската общност:
– 5A002a1;
- софтуер в точка 5D002в1, имащ 
характеристиките или изпълняващ, 
или симулиращ функциите на 
оборудването в точка 5A002a1,
б) оборудване, описано в 5B002 за 
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стоки, посочени в буква а),
в) софтуер като част от оборудване, 
чиито характеристики или функции 
са описани в буква б).
4. Технология за употреба на 
стоките, описани в точка 3, букви 
а)—в).

Or. en

Изменение 34
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение ІІ е - част 2 - Страни на местоназначение 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Аржентина Аржентина

Китай 
Хърватия 
Русия
Турция
Южна Африка
Турция
Украйна

Хърватия 
Русия
Турция
Южна Африка
Турция
Украйна

Or. en

Обосновка

Стоки по Разрешение № ЕС006 следва да се изнасят единствено за държави, за които 
има договореност и консенсус между държавите-членки.

Изменение 35
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II е - част 3 - параграф 1 - алинея 1 - буква в а) (нова) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) за използване, свързано с 
нарушаване на правата на човека, 
демократичните принципи или 
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правото на свобода на словото, чрез 
използване на технологии за 
прихващане и устройства за 
предаване на цифрова информация за 
наблюдаване на мобилни телефони и 
текстови съобщения и целево 
наблюдаване на използването на 
интернет (напр. чрез центрове за 
мониторинг и портали за законно 
прихващане);

Or. en

Обосновка

Тази нова формулировка обръща по-подробно внимание на опасността от 
злоупотреби с такива изделия.

Изменение 36
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II е - част 3 - параграф 3 - алинея 1  

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. да информира компетентните органи 
на държавата-членка, където е 
установен (както е определено в член 6, 
параграф 6), за първото използване на 
разрешението не по-късно от 30 дни 
след датата на първия износ.

1. да уведоми компетентните органи на 
държавата-членка, където е установен 
(както е определено в член 6, параграф 
6), и Комисията за първото използване 
на това разрешение преди датата на 
първия износ;

Изискванията за докладване, свързани 
с използването на настоящото 
разрешение, и допълнителната 
информация за изнасяните с 
настоящото разрешение изделия, 
изисквана от държавата-членка, 
откъдето се осъществява износът, се 
определят от държавите-членки.
Всяка държава-членка изисква 
установените в нея износители да се 
регистрират преди първото 
използване на настоящото 
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разрешение. Регистрацията е 
автоматична и компетентните 
органи я удостоверяват пред 
износителя без забавяне и при всички 
случаи в рамките на 10 работни дни 
след получаването на заявката за 
регистрация.
Когато е приложимо, изискванията, 
посочени във втората и третата 
алинея на настоящия параграф, се 
основават на изискванията, 
определени за използването на 
националните генерални разрешения 
за износ, давани от онези държави-
членки, които предоставят подобни 
разрешения.
Държавите-членки уведомяват 
Комисията за механизма за 
нотифициране, избран за 
настоящото генерално разрешение за 
износ. Комисията публикува 
съобщената й информация в серия С 
на Официален вестник на 
Европейския съюз.

Or. en

Обосновка

Тук не се споменава задължението на износителите на всеки шест месеца да 
информират органите на държавата-членка и Комисията и следователно се намалява 
административната тежест. Последните две изречения използват последната 
формулировка, договорена от държавите-членки.

Изменение 37
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение ІІ ж - част 2 - Страни на местоназначение  

Текст, предложен от Комисията Изменение

Аржентина; Бангладеш, Белиз, Бенин, 
Боливия, Бразилия; Камерун, Чили;
острови Кук, Коста Рика; Гватемала, 

Аржентина
Хърватия 
Исландия
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Гвиана, Грузия, Доминика, Еквадор, 
Индия, Лесото, Мавриций, Малдивски 
острови, Мексико, Намибия, 
Никарагуа, Оман, Панама, Парагвай, 
Перу, Русия, Салвадор, Сейнт Лусия, 
Сейшелски острови, Фиджи, Шри 
Ланка, Южна Африка; Свазиленд,
Турция; Уругвай, Украйна; Република 
Корея.

Южна Африка
Турция
Украйна.

Or. en

Обосновка

Стоки по Разрешение № ЕС007 следва да се изнасят единствено за държави, за които 
има договореност и консенсус между държавите-членки.

Изменение 38
Reinhard Bütikofer

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение II ж - част 3 - параграф 4 - алинея 1  

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. да информира компетентните органи 
на държавата-членка, където е 
установен (както е определено в член 6, 
параграф 6), за първото използване на 
разрешението не по-късно от 30 дни 
след датата на първия износ;

(1) да уведоми компетентните органи на 
държавата-членка, където е установен 
(както е определено в член 6, параграф 
6), и Комисията за първото използване 
на това разрешение преди датата на 
първия износ;

Изискванията за докладване, свързани 
с използването на настоящото 
разрешение, и допълнителната 
информация за изнасяните с 
настоящото разрешение изделия, 
изисквана от държавата-членка, 
откъдето се осъществява износът, се 
определят от държавите-членки.
Всяка държава-членка изисква 
установените в нея износители да се 
регистрират преди първото 
използване на настоящото 
разрешение. Регистрацията е
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автоматична и компетентните 
органи я удостоверяват пред 
износителя без забавяне и при всички 
случаи в рамките на 10 работни дни 
след получаването на заявката за 
регистрация.
Когато е приложимо, изискванията, 
посочени във втората и третата 
алинея на настоящия параграф, се 
основават на изискванията, 
определени за използването на 
националните генерални разрешения 
за износ, давани от онези държави-
членки, които предоставят подобни 
разрешения.
Държавите-членки уведомяват 
Комисията за механизма за 
нотифициране, избран за 
настоящото генерално разрешение за 
износ. Комисията публикува 
съобщената й информация в серия С 
на Официален вестник на 
Европейския съюз.

Or. en

Обосновка

Тук не се споменава задължението на износителите на всеки шест месеца да 
информират органите на държавата-членка и Комисията и следователно се намалява 
административната тежест. Последните две изречения използват последната 
формулировка, договорена от държавите-членки.


